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E n lumea teatrului, murile piese aie trecutului şi care au de partea lor 
consensul criticii şi al publicului, sînt transmise de la o generaţie la alta, 
nu numai eu respect, dar şi cu secreta convincere că eie poartă cu sine 
garanţia absolută a succesului. Se întîmplâ însă nu numai o dată ca 
urmărind desenul unei piese de o consolidata reputaţie să desluşeşti un 
amestec de oboseală şi de copilărie în ceea ce părea să fie pentru tot-

deauna o victorie de artă de o nezdruncinată popularitate. Contactul dintre sală 
■şi scena se înfiripă atunci greu, spectatorii sînt inerti cînd ar trebui să vibreze şi 
rareori un moment de emoţie îi smulge din indiferenţă. Piesa e ascultată cu un 
jel de stupoare resemnatà de cei care au mai auzit-o şi o ştiu vie, plina de o 
tinereţe care aduce cu ea un fior de mister, poate chiar de violenta polemica. Un 
usemenea spectacol a fost. cu cîţiva ani in urmà, Britannicus al lui Racine. Toate 
ìntrebarile piesei erau ìnchise ca ìntr-un somn. Voci, paşi, chemàri, răzbăteau surd 
dincolo de rampa, ìntr-un fel de pasta sonora din care numai uneori se desprindeau 
<cu o subita claritate o replica sau un gest, pentru ca imediat să reintre în aceeaşi 
rumoare stinse. Ce se întîmplase ? Erau în piesă lucruri care nu fuseserà spuse, 
rezistente care nu cedaseră. Sub formulele care defineau de ani de zile piesa, sub 
peceţile care caracterizau în mod obişnuit eroii ei, era o viaţă care aştepta să fie 
întrebată astăzi din nou, o lume care se cerea privită cu ochii nostri. Or, sentimen-
tele şi gìndurile personajelor lui Racine treceau decolorate prin spectacolul neorga-
nizat de o concepţie şi nestructurat de o idee, dovedind, ăacă mai era nevoie, că cel 
mai nobil text ramine arid şi nesemnificativ atunci cînd nu este împrospătat şi 
îmbogăţit în unda fierbinte a epodi noastre. Spectacolul de la Tcatrul Tineretului 
nu e singurul în care un regizor de talent, înc on jurat de o echipă dotata, îşi 
leagă speranţele de un nume vestit şi de un text celebra, nàdajduind sa le rea-
prindă strălucirea, pentru a crea de fapt pe scena un tablou împînzit, ceţos, din 
care nu srnulgi nici un răspuns. Adevărul este că ceea ce dà rezonanţă unei replici, 
sens unei scene, accent dramatic unei confruntări e prezenţa in conştiinţa inter-
preţilor a experienţei de viaţă care se interpune între momentul cînd piesa a fost 
scrisă şi momentul cînd ea este reprezentată. 

Cidul, pe scena Teatrului National „1. L. Caragiale", ne-a oferit o imagine 
colorata a celebrei tragedii de sînge şi iubire. Eroii lui Corneille aveau înflàcàrarea 
vîrstei lor. Orgoliul, mînia, onoarea, dragostea fierbeau retoric în cuvintele pe care 
le rosteau, iar cavalerii erau iremediabil eroici şi sublimi, aşa cum îi voise automi 
lor. Rareori, cite un dialog avea sunetul sec al unui ligament care se rupe în 
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■melodia unitară a piesei fàcutà numai din alàmuri. li lipsea însă reprezentaţiei o 
anumită detaşare superioară faţă de evenimente, un anumit \simţ critic fatà de 
resorturile psihologice ale personajelor a căror comportare poartà sigiliul unui stil 
de viaţă de mult depăşit. Nu se vedea deloc că cei ce interpreteazâ piesa sint adori 
de la mijlocul secolului al XX-lea, care înţeleg ceea ce este emfatic şi désuet in 
traiectoria personajelor şi-şi permit să facă o subtilă disociere intre felul lor de 
a vedea lumea şi eel al eroilor pe care îi joacă, cu un cuvînt că dispun de acea 
larga posibilitate de cuprindere a vieţii şi a omului, specifica zilelor noastre. 
Spectacolul de la National era animât de un pronunţat suflu didactic şi poate 
de aici venea impresia cà unele versuri erau pronunţate cu titlu educativ, ìntru 
memorare, poate de aici venea sentimentul că replicile curgeau senin şi régulât 
ca fluviile pe o hartă. Regizorul nu formulase o parere netà despre personajele 
dramaturgiei lui Corneille, despre obiceiurile, despre universul lor de preocupàri, 
ci-şi manifestase numai credinţa într-un nume prestigios, încercînd să reconstituie 
acea aureola de poezie eroica ce-i împresoară de citeva sute de ani personajele, 
ceea ce inseamnă totuşi un merit. 

Cà o piesâ reprezintă pentru un regizor o tema a trecutului data pentru inter-
pretări viitoare, a vrut s-o arate spectacolul de la National eu Discipolul diavo-
îului. Convingerea regizorului că tradiţia nu are in ea nimic retrospectiv în sensul 
refacerii exacte a vechilor spectacole era perfect intemeiată, şi George Bernard 
Shaw insuşi îndeamnă in toată creaţia sa la o actualizare directă şi care se 
amuză să nesocotească anacronismele. Ideea regizorului de a reliefa actualitatea 
piesei era excelentă, şi in acord cu cele mai intime intenta ale operei scriitorului. 
George Bernard Shaw avea oroare de aramele care dormiteazà intre copertile 
lor, protejate de lumina galbenà prâfuità a arhivelor, iar creatorul spectacoiului 
de la National a luat drumul care-I putea duce aproape de scriitor şi de inten
tale lui. Dar aceastà actualizare este totdeauna făcută de marele irlandez cu un 
suris pe buze, fără crispare şi fără voită gravitate. Or, in spectacolul de ve prima 
noastrà scena intelesurile erau strigate vitejeşte de o voce care apăsa solemn pe 
cuvinte de-a lungul unor momente in care se amesteca un vai de eroism sugrumat 
şi un gust confuz de lacrimi neplinse. Lipsea acea ironie care insofeste faptele 
in dramaturgia lui Shaw şi care transpare ca o neaşteptată preciziune, ca şi cind 
scriitorul s-ar fi oprit să punà puncte de suspensie sau un semn de mirare intr-o 
frazà prea elocventă. 

Revelaţia unui erou cu energia nealteratà de ani şi cu expresia proaspàtà, 
purtînd incà pe cuvinte roua spiritului care le-a creat şi, in acelaşi timp, un 
personaj contemporan ne-a oferit Naţionalul cu Tartuffe. Arătind chipul cum 
jilistinismul se travesteşte pentru a se perpetua, regizorul a scos la iveală aspectul 
primejdios al ipocriziei, mecanismul care o creează şi o intretine. Spectacolul putea 
purta ca motto faimoasa vorbà a unui moralist francez : „filistinul e habotnicul 
care devine ateu sub un rege ateu'\ Cu privirea aceea plecatà, cu glasul acela 
virtuos care se smereşte urcind şi coborìnd pe muchea vicleanà a unui gind, 
Tartuffe e un arivist aprig càruia nu-i pasà de nimic. Cuvioşia sa e un fel de 
vizieră trasă peste un chip desfigurat de toate ambitale, de toate poftele, de toate 
rivnele. Folosind religia ca punct de sprijin şi ipocrita sa evlavie ca pirghie, 
Tartuffe îşi face loc in lume, şi pentru fiecare poartà care i se inchide are in 
fiece timp un alt precept sacra ca s-o desferece. Din pacate, in spectacol lucrurile 
nu se leagà totdeauna pe aceastà idee şi nu toate firele acţiunii se string in 
functie de punctul centrai de comanda. Nu toate personajele sint însufleţite de 
acelaşi spirit. In fine, regia a mutat sensurile piesei de pe meridianul comicului 
pe cel al tragicuhu şi aceastà nouà distribuţie de accent a iscat pareri deosebite. 
Se poate, desigur, discuta dacà lui Molière i se potriveşte o expresie grava, 
reflexivă şi dacà Molière mai e Molière farà acea impresie de sarcasm şi de-
veselie pe care o degajà piesele lui, dar va trebui sa recunoastem cà in spectacolul 
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de la National replidle lui Tartuffe nu reînviau cu o fidelitate automata şi care 
supravieţuise unei iubiri sfîrşite. Era un erou tînăr, prin intermediul càruia strà-
băteam in mai puţin de trei ore mari spaţii de viaţă, o epoca pe care o pàtrun-
deam pina in fibrele ei amare. 

Dezbaterea care s-a ìncins in jurul spectacolului cu Tartuffe constituie un 
semn cà atunlci cìnd o mare piesă a trecutului îşi cauta o interpretare noua, 
apropiată de sensibilitatea epocii, nimeni nu trece pe Unga ea cu pioşenia pe 
care o ai in fata unui mormìnt ilustru, ci cu sentimente foarte vii. 

In acest sens, „Mossovietul" ne-a dot un exemplu de reluare foarte moderna 
a unei piese clasice. Nevestele vesele din Windsor a fost pe scena teatrului 
sovietic o explozie de veselie şi sarcasm general, in care spedatomi de azi a fost 
antrenat să rìda şi să sfideze desfrìul, lăudăroşenia şi fàtàrnida. Nimeni din 
cei ce au vizionat spectacolul n-a avut senzatia cà asistà la un text scris in urmà 
cu aproape jumàtate mileniu, ci cà sub ochii spectatorilor ia naştere o strălucită 
farsa, ingenioasă şi mereu tînără in fantezia ei. 

Ne-am reproşat de multe ori de ce comediile lui Alecsandri atìt de venerate 
sìnt in acelaşi timp atìt de puţin jucate, iar premierele lor le primim farà surprizà 
chiar după lungi despărţiri. Realitatea este cà ìntre cei care le-au mai văzut şi 
cei care le reprezintà sìnt prea multe obişnuinte pentru ca revenirile să fie 
neaşteptate. Spedatorii stau in bănci seriosi, cu un surìs de îngăduinţă pe buze, 
poate induioşati de o amintire, poate absenţi, iar textul trece peste ei farà sà-i 
atingă, fără să-i trezească. Cei mai tineri dintre spedatori surprind chiar cu indul
genti ceea ce e sumar şi naiv in piesă, uitînd cà ea a reprezentat un moment de 
arto, care a deschis drum unei intregi literaturi. Această indiferentă şi aceastà 
superioritate se explica prin faptul cà de óbicei spedacolele cu comediile lui Alec
sandri sìnt reproduse in maniera cu care au fost create cu ani in urmà, gesturile 
şi cuvintele personajelor fiind preluate tale-quale, farà acel dram de umor pe 
care-I pune depàrtarea. Or, comediile lui Alecsandri trebuie privite in acelaşi 
timp prin doua rìnduri de lentile : primele, ar aduce personajele in dreptul scenei, 
osa cum le-a văzut automi, şi cu mijloacele de expresie artistica ale vremii sale ; 
celelalte, ne-ar îngădui să privim conflidul cu viziunea noastrà de astàzi. Am 
asista astfel, cìnd la o comédie purtînd toate semnele virstei ei, cìnd la o come-
die nouă şi neaşteptată aşa cum se cristalizează ea in eel ce confmntă de pe 
hotarul care le desparte doua epoci istorice absolut diferite şi opuse. Jucate in 
acest chip şi alte piese pe care am convenit tacit să le socotim pentru totdeauna 
pierdute pentru scena — cum ar fi comediile lui Costache Caragiale sau Bălă-
cescu — nu s-ar mai auzi ca o chemare din alta lume, ca un apel farà răspuns. 
Prin astfel de spectacole ar trece o undă de caldura in care s-ar simţi zvìcnirea 
roşie a singelui, bătaia pulsului. S-ar vedea atund cà aceste opere nu sìnt posibi-
lităţi modeste pentru regizori cu năzuinţe şi îndrăzneli. 

Să ne amintim neiricrederea cu care am întîmpinat cu totii Slugă la doi 
stăpîni, pusă in scena de „Piccolo Teatro". Ne aşteptam să asistàm la o comédie 
odinioară plina de vervà, restaurata cu spirit arheologic, dar iremediabil devastata 
de ani. Presupuneam cà regia va arunca un cere de lumina asupra scenelor 
ramose intregi in timp şi va làsa tot restul piesei ìntr-o penumbra protectoare, 
păstrînd de fapt vechile inteppretàri de care se simţea apărată. Ne inchipuiam 
ca suspendind cu un singur gest partitura personajelor prea convenţionale, va làsa 
sa se audă cu cei mai modem aparat regizoral vechile cuvinte ale eroilor şi mai 
credeam cà la nuda şi simpla schema vor fi modificări şi adaosuri ingenioase, dar 
deşarte. Eram, de aceea, dispuşi să sustinem cà vom duce cu noi, indiferent de 
toate acestea, un gust de hìrtii vechi, pràfuite. Spectacolul a fost o surprizà. De 
unde ràsàrise la o distanta cu care ochii nostri nu erau obişnuiti aceastà mica 
lume necunoscutà şi totuşi familiari ? Prin ce miracol un conflict prea bine ştiut, 
presàrat cu replici cum nu se poate mai conventional şi comentat de gesturi bufe 
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avea şi caldura inimitabile a vieţii şi umorul unei pagini de arhivă adnotată de 
un spirit foarte liber ? In ce chip ploaia aceea de interjecţii iacea din cele mai 
rudimevstare fapte un lucru palpitant şi totuşi rizibil cu nebănuite ridicări şi 
scăderi de ton, cu dramatice inflexiuni in glas, imperechiate cu ridicole ìntoarceri 
in priviri ? Era — la prima vedere — ceva prea expansiv, prea vorbăreţ, ceva care 
gesticula in tablourile piesei, iar un moment publicul n-a mai ştiut ce să creadà. 
Pe urmà, sala intreaga a înţeles că pe scena se petrecea o insensibile transmisie 
de gesturi şi cuvinte. Regăseam replicile şi mişcările personajelor lui Goldoni in 
limbajul interpreţilor de azi modificate cu o tandreţe ironica ca şi cum or fi 
fost puse ìntre ghilimele, retranscrise cu litere speciale. Era o sumă de mici inci
dente perimate, un şir de coincidente neverosimile pe care interpréta le observaseră 
in gluma şi acum le subliniau rîzînd. Şi astfel, cuvinte uitate căpătau o noua 
viaţă, iar gesturi parasite reînviau ajutîndu-ne să regăsim un scriitor tocmai in 
ceea ce credeam cà are definitiv pierdut. 

Mai e nevoie să spunem că ne putem apropia farà teamà de piese pe care 
ne-am obişnuit a le socoti depăşite ? Sînt drumuri ce par pentru totdeauna ìnchise 
şi care, ìntr-o zi, se dovedesc a fi calea cea mai scurtă spre inima epodi noastre. 
O interpretare înfăptuitâ in spirit contemporan înduplecă textele care par sfîrşite 
şi extrage din eie nu numai amintiri dar şi gìnduri. 

Revalorificarea marilor opere ale trecutului nu înseamnă reeditarea lor ca 
atare pe scena. Fiecare nouă reprezentaţie în timp este o nouă faţă a piesei, 
expresia contemporană a adevàrului. Traditia, ne învafă marxism-leninismul, nu 
înseamnă readucerea oarbă a vechilor texte, ci presupune interogarea lor, plecîmd 
de la puterile mintii, sufletului şi artei noastre contemporane. Şi tocmai de aici 
vine acel caracter de permanente, şi w.tiversalitate pe care il dobîndesc cele mai 
multe opere, cînd se proiecteazâ asupra lor lumina epodi noastre. Restituirea şi 
poate reabilitarea multor piese sînt în funcfie de o astfel de admiratie inteligentă 
şi activa. 
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Sus : Teatrul Satiric Muzi-
cal ,,C. Tănase" progăteşte 
la rîndul său o noua pre
mier;!. „Concertili tinereţii", 
în regia lui George Grìgo-
riu. In fotografie, o scena 
din viitorul spectacol. 

Jos : una din ultimele re-
petiţii cu piesa lui Egon Ra-
net, „Fiul rătăcitor", pe 
scena Teatrului Muncitoresc 
C.F.R. In fotografie : Marga 
Anghelescu, C. Lungeanu, 
Ileana Codarcea, Minai Con-
stantinescu şi Corado Ne-
greanu. 
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Sus : TeatruI Muncitoresc 
C.F.R. a prezentat publicu-
lui comedla satirica „Vecini 
de apartament", in regia luì 
Lucian Giurchescu. 

Jos : la TeatruI Evreesc de 
Stat, regizorul George Teodo-
rescu împrcună cu colecti-
vul de interpreti analizează 
problemele piesei şi perso-
najele balzaciene din „Mer-
cadet". 
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